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下記の諭文を全訳してください。 オスグッドど．シュラムの循譲モデルに醐する諭考です。
シャノンとウィーパーの敷学的モデルは遥僣馨をモデルとした籐喧モデルでした。 それら
を踏まえて識訳してください。
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The next model of this chapter II\厄8 pre8onted by Witbur 
Schramm (1954) end originated with C.E. 0叩叩d.IftheShmnon
modoioouidbedeseribeda$linoar、we may say that tho Osgooか
Schramm model ls highly circuler, Another difference Ii碑in that 
呻areas Shannon's interest is primarily dir釦ted to th® chanMls 
mediating between tho senders and recelvors, Schramm 自nd
Osgood devote their d函ussion to tho behaviour of t.he main 
actors in the む0mmunication moc8SS» Even go, thera are imp研
tant similarities be如teen the two approaches. 

h o瞑m⑳.3nd -Schrmmm‘g mod叫both p叩涵in、細*oxvmple, e 
conversation fulfil tho same functionr. (Schramm 1064). 

Shammn andりVeavもr make a distinction between source and 
皿皿mittar end b的WOGri re⑮畑r and dagtin欲ion., In. other 
words, two funはions are fulfilled at the transmi紬ing ond ofth8 
匹函8 and珈oat the receiving end. In the Schram征Osgood
零e, almost tho same functions aro performed,卵VOn'ifthey do
呻talk about tr印mmitt8rs and reeoivsr8 (88e Fig. 2.2.3). They
呻eribetho血ing pa呻ies as oquaig, po斤otmingidontieal funか
tions, ngmGiy ermoding,de6位iingandinterpr緻li,g. Roughly, the
螂odingfunctim i8 simiiartothe trammitting,the decoding to 
血函蜘ing 8ctwammami 08good'sinterpreting fu叫ion i$ 
fu暉od in Sh皿non and weavert modei byth8 oource and the 
destination真 (For a di如寧ion ofthemrmsofth9 m螂i, 808 1ふ｝

凶皿呻滋 Thatmditiona! !inear eommtmimtiori mo呵疇riy nxos a叫
蝉叩tegttm miegofgen如叩dreooiV叩叫ithmsfromtimete
time b.eon. criti血od t'ordoi (Ig so. ln a commont, Schramm (19邸）
temar柘t.hat

infa{:t,itismi蜘dingtothinkofthommmtmi叫iom)foooggaB8tarting
som暉h®re. and m1�ing ?.?m細加m. Iti$ r叫ly endl88臥 WG are Iittie 
岬！碑加叫mmtomha叫ting and roroutingth®g呻恥叫lesgeunoont函
information.,. 
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